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T e g e l a s e d : 

Wanaema. 
Gertrud,tema tütar,lesk. 
Else . nimega '' Punanü t s ike " 
Arnold, kütt. 

:ob , külakobturne а , 
Kristian,selig ppe H e r , 

nt-Andres ,moiša wahimees. 
Tobias,kausikaupmees. 
Esimene puuraiqirja. 
Teine puuta!inia. 
Kiilame e-a. 
Puuraijulad ja külarahwas. 

Gertrudi tu 

Esimene pilt: Punamütsike. 

Teine pilt: Llet sas. 

Kolmas pilt: Wanaema Juures. 

Kellas pilt: Hundikont, 
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I.pilt. 

Külamaastik.Pahemal pool v;äike kena majake, 
selle^ees wäike pink ja lihtne laud leedri­
puu poosa juures,mis majast paremat kätt 
maswah.Panemai pool maja korwal wäike aed, 
mis kaugemale naiteseinte taha ulatab ja 
lillesid , taimi jne.paista laseb, f&ltelawa 
keskel suur pärnapuu,selle all murupink. 

I.etteaste. 
Gertrud.Pärast Arnold. 

G-ertr. (wäike ümargune korwike_lihtsatest 
pajuvitsadest ^äes , tuleb majast/ aVt uh _ 
muni näitelav/a „ke_skeTe ja waat s j1 u-__ 
tult varemale poole).£i ole itta wei 
nähaIKuhu ta^ometi peaks laamad ::a_ 
leedripuu, poosa juurde läneh ?laaa""ots 
astu b

 л
 ja oTsi nopib ,mis ta kor;, 8_s_eJT 

paneb).Muidu ei jää ta kunagi kauemini 
ära kui talle lubatud. - Nüüd pean ise 
leedripuu õisi noppima,enneAkui suwise 
pööripaewa lounaaeg mo6da jouab. 

Arnold(laulab paremal pool naiteseinte ta 

kui kütil ei wäsi 
Küll lustilik meel, 
Siis hästi käib käsi 
Tal metsade teel. 

Gertr.llaulu aial),Aha!ArnoldI rõõmsat 
häält on jälle kuulda.See laulab paewai 
ja öösel - teisiti ta ei^ saa. 

Arnold (Д aulab sisse astudes). 
Kui neid vm stab la'ga 
Ja peid mitte ei^ 
Siis lühikese a'aga 
On pulmad.juhei! 

GertrДkowasti naerdes) ЛІahahaba!Juba ta1 
jälle pulmad nääs! 

Arnold.Tulise pinta!Emand Gertrud laua ot­
sas! Kas ma pean kinni hoidma,et laud ei 
vabise ja Teie mitte maha ei kukku? 

Gertr .Ei ole waja.Mina ei kukku mitte ja 
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laud ei ?/abise mit te. See seisab oma 
nelja Jala pääl n i j. sama^ kõwasti na^u 
suur kiwist lowi mõisa õuewärawa ees. 
(Kuna ta lana päält pingi pääle 
säält ..-.See on minu. õndsa me­
he xeh 
pld^Ja зез mõistis oma tood.Oli tubli 
puust 

Gertr,S 
, te siis nende leedripuu 

tee t 
Gertr.Ka püsimas!Teie teate ometi tet leed­

ripuu õied3mis surnise pöör lõuna­
ajal nopi tl 
t ii. 

Gem etan neid Habu lo eu 
wõi sees ja saadan siis Oina wanale ka-
heksakümno aastasele omale,-kelle terwis 
iuba nasal õtsa sumadan etf aa ei ole 

'noid.J< a hommij 

sängis ja köhis 
Per tr.Ja ei saa kahjuks juba neli 

enam sugawi magada, 
Arnold . Teie peaksite ometi wana in J. me se 

a 1 uurde wõtma. emand Gertrud,ja teda 
mitte sinna sumajasse metsa söepõletaja 
onni sisse ihu"üksi jätma. 

Q^rtr ,KBS ^ a seda juba sada korda ei odo 
tahtnud teha Ja tema ikka jäite 
aianua?Ta ütleb: ffSöepõletaja onnis 
olen ma 
ma m 
han m, 
sega ei saa te .e t sa onn ike se st välja 
tuua. 

Arnold,. Ja .wanad inimesed oa imel Ismo, kui 
wih^a walas.siis aad heina to 
ja kui lund sadab ja külmetab,kirssieid 
noppida. 

idVTa ütleb: Söepõletaja onnis 
ma sündinud,söepõletaja onnis olen 
ibele läinud,söepõletaja onnis ta-

:a surra.5, - Sitte hobu-
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Gertr.Ja päris üksi ei ole ta alati ka mit­
te.hui mina mitte tema juurde ninna ei 
saa, siis saodan isa kise " sinna. 

AoiolmLi^eie Punamütsikese - ma tean,Teie ei 
peaks aga mitte tütarlast ühtelugu läbi 
met sa jooksta laskma. 

Gertr.Miks mitte9Ta on suur küllalt ja ei 
karda.Temale ei tee keegi midagi. 

Arnold.Inimesed Kindlasti mitte,sest Puna­
mütsikest armastawad koik.Awa Teie tea­
te,emana Gertrud,et luba kaks aastat 
metsas mitte julge ei ole, et hunt nüüd 
lalle hulkumas on. 

Geytr.Kas selle hundi looga ikka päris tosiii 
ta-a on^eii kuud oli ta hoopis kadunud. 

Arn^la^Uitah aga nüüd jälle ümber. Lia olen 
luha koln^korda temale rada mööda järele 
niilinud mani kaljukoopani,mis meie hun-
likohuks nimetame ja kuhu rööwel alati 

- saagi wiiwat.Koopa juurde leidsin ma 
i£ äris waremed hundi iüliol minewat 
aga soalt tamasi ainult inimese M i e d 
tulewat.ьа ütlen Teile,emand dertruu.asi 
ei ole mitte oige. 

Gertr.Teie arwata -
-old^kt meie hunt,kes tallekesi rööwio ja 
-la inimeste pääle jahti, peab,libahunt on, 

Gertr,2ee oleks ju hirmus! 
Övnoia.£ui see,kes ennast hundiks muuta 

wõib,seesama on, keda mina arwan, siis ei 
^ neafta minu püssi eest pääsema. 
Gertr,(ruttu).Keda teie siis arwate Arnold9 

ieaar 
üee on esiotsa alles weel minu sala­

dus. Kui mul aga selgus käos on,siis mär-
gio nino PÜSS selle koletise ära.Ega ma 
tuaa sus muidu seestpoolt harakamarla 
weega olewaida ei lasmnud - nüüd tabab 

^ iga pauk. 
Punamütsike(payemal pool n ä i t e l a w a taga)^ 

ni ole waja - e i oie sugugi wa ja siia t u n -
nen teen i s egü . ^haemmch^Iahahaha! 

ü-ertr. (roomsalt7.nlse! 

http://roomsalt7.nl
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Arnold.(ühtlasi rõõmsalt).Punamütsike! 

2, etteaste^_ 
Punamütsike ."[gar oinalt poolt) .Rndised« 
iPunamütsike kannab puViasT jpfäkateTJlühi-
kest musta seeliku11mis alйuit kuni~ poIwe-
deni ulatab ia^^^s^^unase_j2^lA£^t &-
.4j--̂ ud_oru F: 'soa 
;pM^at_g J ima 
särgikäj.'. тіиіс-

kideni uial .jjg-

tag, punasse 
eest riidest põli tasE utegäTI 

namutsike . TiuIXai ) Ifo~h, < olep 
jälle ПТгіп| ldite kätt. )Tero .Arnol. 

üold. \ kät;; _ano.es JÜTere .punamütsike I ' 
Ö££t£. iioT^e^õJJb,Billi sa oled jälle., se. 

ma näen*^r;a KUS sa nõnda koaa olid,tahak­
sin ma kõige päält teada? 

Punamütsike '.silitab Gert rudi põske ). 
ära panandaeMetsai olin ma,aga ei saanud 
»varemini koju tulla,» s-t et ma mitte tük-
^ade kätega ema ees'seista ei tahtnud 
[Lehwitab omale põllega tuult) 

3ertr_..itte El teja nara ma näen, 
ei ole nad sai praegu ka mitte täis! 

Йшаи.oige! (Näitab paremat kätt ). Siin ei 
ole midagi - [näitao P^emst käit) ja siin 
ei ole -. .-mitte^kubetji rohkem.aga -
kelmikaltікмщ ooosa all on jänes peidus9 

>Lööb Jžäê a poile_tasku pihta).Siin! 
vxertr.Sellest ei saa ma aru. 
Punani 9ieh! (Arnoldile m'otle ometi ,Arnold . 

sellest ei saa ema aru. 
Arnold. ikehiiab õlasid)«la,Punamütsike.mina 

ei saa sellest; ka aru« 
Punam.3ina ei ole ka mitte minu ema, (Gortruir. 
n diie jmis sa täna hommiku mulle ütlesid? 
uertrud.ma ütlesin sulle paljugi,Muu hulgas, 

et sa ettewaatlik peaksid olema ia kin-
gadega mitte -

Eunam.(ruttu wahele)Ma ar . iis ema mulle 
wanaemast ütles. 

http://_ano.es
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(Lertr.Ah so!Noh - et ta haige on ja magada 
ei saa. 

Punam^õije!Ja mis nina selle pääle ütlesin? 
(rer tr. Kanaema une eest muretsen nina.ütle-

sidusa ja jooksid ära. 
SjuJa loonepäält metsa. Ilus ma orjavmitsa 

põõsast nägin,jäin ma seisma ja otsisin 
- ama asjata, »limaks , otsimise järele, 
leidsin ma jaksus padrikus,mis ma taht-
SID - [wotap poile t na 
taoilsg asja.wSIja; uneoun![Tõstab 1 
eos 3for/rele) .Siin ta on! 

SfirS !Cjäpubinai.Toe.pooieot!Perie oi­
me uneounl [Smidleb runaaütsikestl.Qled 

tubli tüdruk! 
Punam.Sas emale nüüd seime on,kus ma nii 

kaua olin? 
-ItĴ JalLIu aimas ?i, Itsike 

Ja! Цтіisutall toda]^_ 
£ш ilei.Unegunu on nimelt »eel 

raskem leida kui poidmurakaid.mõnikord 
woib aasta aega otsida.enne kui ühe 
1^' ui läks see kolme tunniga õn­
neks. ^ 

»noid. Ja mille jaoks seda maja on? 
runam.Seda sina ei tea9 
Arnold.Ei. 
&пашЛ imestad ea Gertrudile), Helde taewas , 

emaJ_Seca tema ei. Fej 
Gertr.Kon.kas ta siis kõik peab beadmaŽ 
Arno! .: c o 1 m 111 e ' o i t & a 

woin ma sinu käest õppide,] sike! 
£ш ;jlüö • Hakkame si j s kohe ' copimisoma 

äie. (0p9tajLesj_̂ _Waata - uneounad - pane 
tähele - ka ad ainult orjawitsa poo-
sas.^a kui ums^niisumune omn leitakse -

ms onn on - siis oandakse ta 
äoadja alla,kui hästi rahulikult aaga-

aa tahetakse. 
Arnold.Tanan õpetuse eest« 
gertr.Nügj saati rainu wana hää ema terveks. 
Sinagu (roorasaltl. Ja muidugiltfeel täna lähen 

i tema juurde,panen uneauna ilma et ta 
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seda märkab,temale padja alla ja laulan 
talle sääl juures ilusat hällilaulu,ku­
ni ta magusasti magama jääb ja homme 
ter^e on, 

Gertr,Ja mina küpsetan ruttu leedripuu 0i-
sisead wõtad" sa iih es. Nad saawad talle 
hääd olema.(Läheb maia ukse poole). 

PimaguŠas n aitama,em 
51371 (ukse 1 saar ü ;i . 

(r - asi),,Aga üt] 
'ello 
sa tundwat teed isegi. 

Pu: i Kriat-іапілв Kot . 

Й 0 ] 2 

Ü e 3 

: mööda l ä i t s i n :as 
3 u 1111 ei 1 a 1a t a h t i s mind wl 
3 J a c ooJcs in 4 - « % 1 . i fcaes' yiiii r i 

, І ma l o u d s i n , j a toma mul l ; r e i s . 
S i i n J ' 3 s * s a i t a aul.l 

z l a IG minu it r i nr . -
__0 , seda p o i s s a 

: iis__ t a l l o : K 

oa - Iloo3 
0 e 0 r ~ 

__ i. o v- 0 -
: L 1 e 

p r 
t u n n e n t e e d 
Üle kraawi .xcmÜ uaiiau muu 
pota ja - sulpsti ri ~ 

ä wai just 1 ta. 
[.Oli sellele halbiie pära 

r e e 

P r r 
u i s n õ t k e 

s i i 

J p» 

pot olo 
m ,> 1 o 1 »* ei Я e 1 i 

v/isaruo mi d .i 

seda Le. 
Oertr.Sse on mõistlik.(M< -20 

Q 
>,' c 0 EI s c e 

Punamüts i ] a s t -Andres 

Arnold ( r a b a s t u l u s ) . lih -
n i i p a l i u roos 1 . 

Li rai .0 p r 

nam. ( 
s i i s 1 

i a , kc 

naa oi lk- t s elt") :fl 
a se* see u rä~3 k u l t r i n g i 

I HULU J. .П i l s e l l e k s k o l l a l t 
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(Istub murupinmi pääle)^ 
A r no Id (naeratades; ."Sul on oi gus! (Tä h endab 

pää on 
pääle täheridades 
І щ&_ juurde I .Kül 
aüt sine! (Lehwitab 
t u ui t J 

t u m - lenesele , südame 
ja siin täis. ristub" 
sul on aga pala n?*-

іаіе c 

Punam. See tuleb j;;. 
kandmisest. 

Arnol d ( . s -
ne oi 

. neoun nitto,aga koti täis rüki teri. 
.Ja seda kandsid sina? 

Ритіаш, Ja muidu •] i sai 
di sega : u , k e a t\ .-se l e : 

te i h n u s k a e l a - . per* i mes­
k i l e p idi i,EaJ 

d enam j a rad ^oo i a l mo< 
s k i a l l a . K a s mina c o h t i s i i .oda n ä i r ü p a s ho] iks 

t e r a k o t i aea l e s t 
kii! o . Ol i k ü l l na t i 
se e e l e j 

Arnol o l e d tubJ 
Pn lm 

, ъ o t s i n 

:. П 
п a 

:e , •8< 

e i t o h i aga л s e l l i m a a g i t e ä d a 
muidu t õ r e l e b l a 

• . c i w a t e n n a s t seaaw 
3 a 

;1еЪ л j a l l 
t õ s t a i Lada 

a l on ka Öi: k k n i : ras 
ms r a s k e ! lia o l en 

. r> V л 

müa. me eest kandnud , ilma et • 
seea ieans?ja - (ülestouste 
mul on küür seliaš"? 

Arnold(tõuseb üles;.Ni.Oled alles weel sir­
ge kui pird. 

Puu am.. Ema ütleb ju ве ai ainult selloaä-
t ta äri 

ei 
kül ma nõrku esi f 
me ь T, іа pea z a"! 

Ita ranu.ma pean aitai 
arnold, belle eest äri wastawad sind 

inimesed.Puuse ea Punamütsike -
o 'j m 

nagu im-
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mesed^sind nimetawad,sest et sa lapsest 
saadik ikka punast matsikest kannad -
on terme küla room ia uhkusA 

Punam.Ja.nad armastawas mind kõik,aga mina 
armastan neid ka kõiki. 

Arn0,1 d^Mind ka, 
FunamTHuidugi.Ma ei ole kunagi kellelegi 

kaijet teinud,waid igaühele kolme pare-
t soowinud. 

Arnold.öeda ma tean. - Ama ütle mullo,! 
namütsike: kas sulle metsas midagi ei 
juhtunud? 

Punani. Mi 11 e midagi' . tsa ääres 
nurmel oli mama daraus Laos oma karia­
ga. See hüüdis mulle: ''Punamütsike ! Ole 
et tema a tiik! S r a m ine lii ga s ü c;a ,v a 1 e 
metsa sisse - hun$ i LD jälle ümber -
ta wiis mul eila ohtu luba ühe lamba 

A.rnofLd . S iis r oim: i s ta oi mu s t
 д
 s e s t t an a 

ke osikoku luures 
rskes kondi 

na mu -
(kunt-Andres,kohn mees.kulama juukse 
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Punan. Kas sina oi cci juba kord niisugust 
libahunti näina 

Arnold/Wõib olla, aga Da ei tea se ela .Kütti 
kardabad nad, sest et tal alati püss kaa­
sas on. - .Punamütsike ,kui sa jälle mei;sa 
lähed,siis püda ikka inimeste lähedale 
jääda^.üsu mind: Kahejalgsed hundid on 
weel kardetawamad kui neljalalgseä. 

ЕіШ§^1лМіпа ei karda kahejalgseid ega ka 
neljajalgseid,Arnold. 
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РипзгпЛоп korwi wõtnud/.See saab talle 
maitsema - seda sööb ta häämeelega. 

Gertr.Uii talle minu poolt 
i^n südamest, 

lähen 
Punan 

terwisid 
V 

Qertr.Kui wõimal 
juurde. 

Punagu Ja kui 

ma bo; 

itte wõimalik 
ia jälle sinna.

л 

uneõuna Gertr. A£a unust 
Punan Ei 
Gertr.Padja alla 
Punam.Ja. 
Gertr.Ja ära sa 
Punam.Ei. 
Xrnold.Ikka ots« 

teelt 

Punan. 

ara. 

öüdamepoole 

kõrwale 

asi -

me tema 

ei oleДahen 

pääle — 

jookse. 

a 
Sertr.Sa wõid muidu metsa , e.:i:i:; 

1,; a t 
1 ke 

рШЩ^Зі - metsas tunnen mina 
Xrnald.Ja mõtle hundi pääle,P 
Funam.Ja 
ffertr.(Arnoldile).Ärge tüdrukukest nr 

tehme , ii mold. Tema "ei karda hunti 
Punam 

uue. 

Gertr. 

inaeraeaJ.Seda ütlesin mina tema 
! u 0 a , 

S u n t ^ e i t e e t a l l e midag i 
.ta 1 t u _ n o 11 e t a s ku з s e ) , A ga p a r e m o n 
Uiotab t a s k u s t w e r o h e " 

Pistab ke 

c> 

зе
т
шіД1е ta Punamütsikesele i 

se ais t ab j73äh! 
Punam.mis seo on,ema9 

kml^tr^kadaka kaswad - kell 
kaasas,sellele ei juhtu 

Punam.(Arno1di1e).Kas"sa nuua 
Arnold. Liina loodan oma aüssi rkl üle 

u t t u 
oi puate 

p õ u e 

see 
i d a g i 

ck lUj . 

ішЪике 
h a l b a . 

" l e d 
N Т Ч . . ••• 

funam. (naerdes (JOrtrua ile KPüss on tal il 
Iga tolmas sõna. (Aimab Gertr üdile kõik 
müüd ma lähen.(Annab Arnol kat tk. ' 

ьі mu 
Mind 
Ta om 

le luhtud a w o l k: 
f

 n a «, ti.at ei lkta aa . 
suurest heldusest 
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II.pilt. 

Paks mets.Tagapool lahk.kus kõwa päike 
paistab . Eespool suured tugevad puud-,laiad 
paksude okstega,miš warju Piinawad.Ainult 
siin la saki tungib aoni päiksekiir lehte 
dest lk aua koskel ulatab bes 

kõrgune \ ;tik mo] )le 
Iile . kera . \ kua 

daUuenal, 

JakobT tule b_ aa ur ai ju j k te ga) ,̂ u i n a ü 11 e n 
Teiie m i n u poiss on noider mis nüider, 
oskab oma ametit. 

1. puura&j . (naerdes) .Sea реаЪ ku .Xl nenda 
""olema. Š el 1e pära s t koli sin takse ka d 
weskis ühtelugu:üle sõela,ude soeta.ul 
s os 1 a ! t *. 

Puuraijujad(naerdes).Õigusi Kolab küll 
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nõnda!Kahana! 
Jakob. Ilal iafiambad ! - Auus peab mölder ole­

ma, muidu ei saa ta läbi. 
1. puurai j .Liu id Ugi . Sellepärast üteldakse ka: 

"mölder ja pagar ei warasta mitte,neile 
antakse. 

Jakob.kt poissi tublisti jalule aidata la 
et 03a,mia tema weskit ajama oeabgw 
kuiwaks iääb.eiia lasen ka talle ka -veel 
tuulewesmi ehitada.kui weega ei saa, siis 
saab ometi tuul ema,ja nui tuulega ei 
saa,siis saabgweega. 

1.puuraij.Wäga mõistiik,Jakob - tuulest 
isipaini ei wõi keegi elad 
iraij.Ja weest ini alles õieti 

'mitte. 
zob,Konda see oa iüd tööle.Puud»mia 
muile weski ehitamiseks tarwis lähewad, 
olen ma keik juba ära märkinud.Tehke 
kähku'! Mi da rutemini teie tööga walmis 
saate,seda suurem on teie pal 

2. Lij.Küll me ju: bsumo,kulla kohtu-
ees. 

Jakob.Ja siis pilame ka kanti meeles,kes 
U e umber hulgub.wana rööwel wiis mul 

nii juti keige parema lamba ja s tal­
lekest ära." 
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w a r j u j . 
(Punamüts ike t u l e b j a K r i s t i a n tema 
j . ä r e l ) . 

Kr i s t i a n . Aga Punaraüts i ke J я i i я k u u l e o m e t i . 
РШШД^Жа e i t a h a , m i t t e k u u l d a . S a öead mind 

r a n u l e ;jdtm£. 
K r i s t j . & a j u sõda o i ' e i t !.. waewake-

i e i sa; aus t a r u . 
Pujj-on^Se e i 

r a s 
»lb o l l a . >len . 1 . Sel­

j a l i gb 
oma icor \ oa lk mahj 

a t a , ju s i n i а і п и П аешг 
p 

j 
u u r d e s a a o a -

Ш l osiian u . . ( I s t u b ^ o s a _ ! 

ій s in i . s e e on su] l o 
;e. 

P u n a m . T n a e r d e S / . S ä ä l s e e s on a i n u l t kaks 
p o t t i . л и і ruumi o l e k s , w õ i k s i d s i n a ka 
s i s s e i s t u d a j a ma k a n n a k s i n k õ i k kolm 
aanao 

ho! 
1 [jäta l a a i n e oma t o e d . 

K r i s t i , ( r u m a l a l t naorios]__Holiehe »Minu t e e 
n inu t e e . 

Punam.Aga s i n u t e e m i t t e minu t e e . 
I r i s t j ^ a t a ^ ä i i s ind ja ka i t s t a . ku i s u l l e 

uur 

si±n metsas midagi wastikut neaks 

uhtuda 

htu 

öea sa 

Punata. Hõige v/as t ikom , imis mulle 
iis^olid sina, 

Axistljt.iäi ,Punamütsike,niiwiisi ei 
Ete mõtlema.See puutub minu auu külmo 

Paikse all on weel palju vastikumat kui 
mina. (Istul) teise kiwi pääle Punaraüt si-
, -khk, koraale / . 

Eü: tõuseb fuTtu üles) к. оіЪ olla,aga 
malle ei ole^weel ette juhtunud. 

Ärist 1.(istudes),Aga kui sa Uksi lahed la 
hunt tuleb -

Punam.(naerdes).Voh,siis ta tuleb. 
brist j.Tules tõustes).Ja kui ta sind näm­

must ab 7 
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Punam.Pi hammusta mind. Tema püüab ainult 
lambaid. 

Krist j .Noh,raina küll hoian tema eest kõrwa­
le . 

Punam.See on sinu poolt mõistiik.Aga nüüd 
ütien ma sulle wiimast korda: jäta .mnd 
üksi. 

Krist j. Ja kui sa mulle ka kõige -.viimast 
korda ütleksid,ma jääksin siisgi sinu 
juurde. 

Punan.kristj an - sina oled wara halb ini­
mene. 

kristj.ki,mina ei olegi inimene - oina olen 
mees - la - Ja kena moes - ja mees,kel­
lel wesiweski on - ja kes nüüd 3 >el 
(uuleweski saab - ja - Aha!Kahekordne 
õmblus peab paremini. - kas sii ta­
haks ka weskis elada? 

Pünam.Jumal hoidku!Sääl tolmab,ja kui õhku 
sisse hingata tahad,tuleb suu j- bais. 

Kristi Jahu on parem kui okk. 
Punam. II Ina armastan r. okei ist, ilusat rohe­

list, ja ma wõiksin terwe eluaeg mets 
elada. 

Krist]
л
(timeealt).Kui sääl kütid on - he? 

Pün am., Sollest ei saa ma aru - mul ei olo 
Ühtegi himu sinuga kauemini lobiseda, 
ree, et sa minema saad. 

Krist1.ki.nüüd lust mitte! Nüüd lään ma ni-
mel^I 

Andresyastub wosa warjust wälia Punamatsi­
kese ja nr ist jani wahele TKowa Sa §,lega) , 
Kristjani 

Kristi. 'hr jätab kohkudes ja põrkab tagasi) 
Hunt-Andres! 

Punam.(lahkelt).Mõisa wahimees! 
andres.Kas te ei kuulnud,mis Punamütside 

teile ütles? 
Kristi.(tehtud iulpusega^.ka kuulen ainult 

seda,mis ma muulaa tahan,la mitte ialgi 
Seda,mis mitte kuulda ei taha. 

Andres.bo? koh,siis tahan ma toil kõrwad 
lahti noorda,et te ka seda kuuleksite. 
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mis te kuulda ei taha!(Astub Kristjani 
pooleJ. 

KristjTTkarjub hirmuga).Ärge tuige mul1  
kabedale.Trahemale poole näidates).Sääl 
tagapool metsas on minu I sa,külakohtu-
me es Jakob . ne lia t ugew a puura i 1 u j apa! 

Andres (kowas t l ) . T a ta Ii ab ÜKS i olla. Te hke, 
e t m i n 6 m a s a a t e ! 

Kr ist 1 .Liina wõin seis ta, käia ja olla, kus ma 
tänan ja kuidas ma tahan. 

Andres.Kae ma pean Teile Ialad alla tegema? 
T&stub Kristjani Dpole± ^ 

' ist 1 . Kruttu,runamütsike sest_mööda_ pal 
lil., pQ 1:1 e polened.e_s_ja karjudes j .11 ee3 

u -r a s ^ e i ZQ mõisa wammees õ i e t e r jo ooiis 
l e w a l m i s t a d e s ) y j B i f n i l rumalad meie e i 
o l e ! (TogeneSesTTlUna e i karda!Ammugi 
m i t t e ! jj/tr a j _._ 

3. etteaste^_ 
Punama ts ike . Andres ."Pärast _A r no 1 d. 

Punama '.naerdes ) . On see aga" wa W a ! Hahaha! 
5І2хіJLIJ r gp ü k s ! 
Pün am ГСАпагезеІе kätt ulatades ) . Lia tänan 

Sind Andres,et sa mind Tema käest ära 
pääs isid. 

Anor s(11muka te piikude ga Punamütsikese_ 
pääde, waadates ; . Zi ole põhjust ГШГ to min 
seda häämeelega. - Kuhu sa siis tahad 
minna.Punamütsike? 

Punam.wanaema j uurde.Ta on haige.Ha wiin 
talle kookisid ja suppi. 

Andres (ikka tehtiid lahkusega) .Kas wanaema 
siit kaugel elab? 

ЛІ oh, ikka ka! Kui hähkjärwest mööda 
oled ja mäe pääle jõuad, kus suured tam­
med kaswawad.sääl on tema onnikene. 
res.Seda kohta mina ei tunne.Aga ma lä­
hen mõnikord wana eidekest waatama,ehk 
weel parem - ma lähen kohe ühe s 1 n u, 
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Punam.Eifgee ei kolba mitte. Lia pean üksi 
minema, 

.-4nä,rös.Meii ei ole iü ka waja üheskoo 
na. Mine s I na (pahemat kä 11 ette poole 
Slidatea.J_sela t e e d .UITs ei näe me"i3" 
puuraij uiad.Ja wanaema onn?kese juures 
saame jjällê  kokku, 

PuftämJSee ei kolka ka mit te. Kui s"j 
wanaem minna, siis t< ii 
mind sääl ei ole. 
dres,Kas sa mind kardad? 

Pün amJmispärast peaksin ma sind kartma9 

і
в
ole

#
sulis kunagi midagi halba teinu 

sus ei wõiksa ma mina pääle kuri olla 
Ak,akX-ak-̂ -ru- o n cik' : nüüd - nai 

/ist j cm- ütleb - hunt tuiokVSa |u 
et ta jälle ümber hulgub? ; 

Pün am. Olen kuulnud. Ja, hunt wõib küll , kui ta 
^astu. luhtud,ära heidutada,apa kartma ma 
eda ei hakka. 

Andres.Mitt-
Punam^Ta murrab iu ainult tallekesi ja Is 

oaid ja jätab niisuguse waese tüdruku 
nagu mina olen,kindlasti puutumata.Hüüd 
ma tahan aga weel oige ruttu aaar metsa-
.Lille wanaema jaoks noppida, (ftpsa ääres' 
biin on terwe hulk - (тоодіваіТіПГГТГ 
war junil? (Kumardab ja

L
_nppTbTillesid) 

öeaa^armastab ta warna. " ' -
Andres„Cime,Punamütsike!koni aga,nöp5' 

^6s^g^aaclates.^^amus pala!'Saab paremini 
maitsema rnui üksgi lammas terwes ilmas' 
:fiowasti Punamütsikesele)ka lähen nüüd" 
;aile koju,Punamütsike.wii wanaemale 
terwisid^minu poolt,moisa Andrese noolt 

^ v-baheb wo sa poole). 
Aikkapi_LlLoaib lillesid ilma üleswaatarnal 

Tänan!Küll ma wiin .Terwis Eaasa ~ 
ü^eljon^^maJU ncole wosa. iuiirde läinud 
pi.stab_käe_tas kusse_,wotab wöo "Щіä""Tä 
^6ege^selie^rum^u,lak^ tirwTsT; EaT 
suile ! \й?ІШЙі^}1и^Я]^^е^і^Ъет paneme 
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kui ta v/osasse ära kaob) . 
Punära. On ikka hää inimene,see Andres - (tou-
"seb" üles,istub wosa juurde kiwi pääle ja 
punub lilledest kimpu, seTTe luures edasi 

Iida.Il 
:iaes] 

us ta 
teised kõik ei wõi teda s 
ju ei ole.Tal on 

too-J. — 

Koguni ise­
äralikud silmad - punnis silmad - ja kui 
ta nenc kellelegi õtsa waatab,wolk 
реаа 
näa inimene 

kartma 

]are. 
mine 

u 

e o C 
nä mu 
o,tab 

ca u 3 , u 
i pea ti i t 1 

US u cXLua 

petab, 

ue 
i a o n 

wälimise pea i 
ütleb wanaema 
N '"̂  na emal oi 

i ' -HI. 
7 a'" 

(B 
ke 

ied^lohnawad ja morn K O S U 
to om s alt) .Kuul ti la 

see on lepalind! (Ilä̂  
seinte t j.Ja sa' 

;1 ~ tu ne puu wööle näidates 

'oigu 

m siin 

siisgi 
'•• 0 

ost wäli-

Ul 
sut 

u 1 ab 

rJulil 
o>*t U L 0П 

linnu-

oraw-акеп puu 0 
roonuga 
imeilus on 
on ae/; ninna! (.«otab 
lelcimpu, s i n n a s i s s e . 
_ilmuub wosa tarna j u s t 

hund i 

r o n i b 
a ! ( L a p s e l i k u s üda ra l i s e 

ärraas iumal! 2лГі JV- 2 

m e t s a s : vloiusp^b_Ul,ešJ^_Äc;'a nüüd 
orv/ime se •mo 

S e i s a : 
l i l -

Linani! .;uT Pi ura:: ü t s 3 :es j i . o r 

suu re mine pool 
ke t e e b oma 
pää 
et 

__pää j_a_ po0.1. rindа & ta^u-
mia v. Punamütsi 

:orw 
Punama esimese r-Jr-H mül 

D.runan 
st.Hunt ne 

a n n 
ja ma pean talle 

poole j 
kaua metsas olen 

ii ema 
poorao 

kuuleb, ae-m viitnud 
seda ütlema 

La ei tohi - siis saab ta 
-•usema. (Hunt-pöörab maü näk 

poole ja 
lasen 

sest 

r 

nurjams 
i t s e 11 

mina 
oo ruitu metsa ära 

häiret wanaema 

waleta­
ja oi-
aahema-

4-be 
.ms ma^oda ei 

saa, kaua oodata . (Arnold nii lih ettefraat-
likult mü ah e_m alt p oolt X a ne male f püss käes. 

xsi Imad. sinna mo ole , kuhu hunx 
on h a l b - s o e ' o n -

l a s k e v a l m i s 
kadu TTSee 
oahemale poo le , näeb A r n o l d i 
H a r j u i a T . A h , A r n -

A r n . l l a s e b p ü s s i a l l a p o o l e 

>atab 
t a h a b 

täile 
_w aw uda 

walmiksa ". St! r 

l a annab 

l õ p u n i j 
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Punam. (s o s i s t ab_L_Mi s _ on9 

Im 

kadus j -_ 
Punam. (ehmatades) .Hunt?(Jääb liikumata 

seisma ja wählb ArnoldiTe järele^. 
Andre sTwo"ö_ käe s .miile ta tas küsse pTJtab^ 

jtul ek_li°be~öaale". selle_, £u"i Arn/; P̂ ŝ̂ i. 
se ära kaob.¥iiselt poolt wosastj.u! 
Punamüt s i ke Ш а arvasin sind luba kanaema 
juures Qlewat-,aga sina oled йееі siin? 

Punam.Ja - -
Arn (as t ub r u11 u. x̂

a
_-

 (:
 s

 a G
1 

Andrese ja Punamütsikese w; It 
Andresele otsa waaaatesj7J^ weei 
siin "ja (just Andrese ees) mina olen ka 
siin! 

Andres.kinugi pärast!
 ч 

Punam.(ruttu ArnoldileKJa hunt? 
Arnold.uäks mul seekord küest ära.aga [pij.-

ku Andrese paale ke ites] kanna tust! 
Pääsema""ei p^ a ta mitte.Teotab Punamü t— 
sikese käe) .Tule 9Punamütsike!Ma vriin sind Kuni Yv-anaena naja.ie seni . • ,. n o runa 
mütsikese pahemale poole /.«. 

Punam.(minnes Andrese poole waadatesj .Juma 
Andres! 
^ erris., kaasa Punamütsike . 

ArnoldTtasaT /Ara ütle nobda sellele poisile 
Punan ."(tasaT.kispärast mitte? N 
Arn.snabemale"voole ära minnes/ .Ma sele tan 

seda sulle tee pääl.[Ho1emad ära;. 
Andrej (hirwitad.e_sjl-7 ii apa paale ta wanaema 

" j uurde 1 t?o tab оÖ b pa­
remale noole «osasse).Sina t t! 
TJustpw saab war era s 
ЙГі sin; p.._ 
ümbjyr]^. 
?kui Andres wos$sse kadunud^ilmub wosas 
jälle nunt ,'kes" pa' e . poole ara jook- . 
sebi. 
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III.Pilt. 

wanaema juure8., 

Faks mets wosaga.Pahemal pool majaje,mille 
esimene külg lahti on ja majakese sisse­
seadet paista laseb.Pääemal pool küljesei­
nas on raaclal uks,niile kohal kitsas aken. 
Tagaseina» aken,millel luugid ees.Pahemal 
pool küljeseinas eespool wanaisaal woo< 
kardinatega Л/ähe tagapool uks,mis 
kooki ]a one paal wiib.Woodi eeз 
lihtne laud,mille pääl weekruuc Ja wani 

'ikaa.Päetsia wähä leentoel.ik 
akna all suurem laud jfahe tool iga, pahemat 

t koogi mapp sööginouud'- ätt 
nurgas wara käpp.Paremal pool"kül;-;- аз 
neege, pelle all"suur Juks maalitud 
kirst. Wäljas majakese G rede.]., 
Majakese sees on pime,sest et •' luugid 
kinni on.Metsas hele wälgu 
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lcom?Xcer 866 e i o i n a d . s e l l e k s o l i t a 
l i i g a suur , j a põder ei ' o i m , ko mi t -

i , s e l l gkö o l i ' t a l i ' iga oh - mina 
o les ropmus,et ma j ä l l e in imes te hui ; õ , e t ша j a u s 
o l e n . (Tõuseb ü l e s ) ^ai 
n.fl kausikese wõi O 1 j£ S •' 

• Hõi. 

Inimeste hu] 
. 1 1 

li a. 
ta Z_; egi oi 

ab u s t tkg on .lo-
kOY7( 

koola t 

kik 
1 !4 ? 

Xl ( J J . J . Cv . 

saeaa ,,,0h oa no o,s! i 
3Ü3 nii hirmsasti kõpu tal . 

tester . 
ue; Jvas teile ei ole kauss isid , oot tio Id", 
tassisid, taldrikuid ja lusikaid v/ala . 
ilus prouaVKaup on hää la 1 
neo kõrwa ukse külge). 
паетаГМіпа ei osta mTaagi.Mi 

]a tuliodaw.U 

«ui oi ole r 
ka.ГКопіЪ j. 

biasCbüüalp läbi ukselohe).Ei ole ra1 
Bliest tEgb. ukse juurest g 

le j rKellel pole r see kauaa s: 
taha?(gaatab ümber). ma aga te 
missugust te, kooma noo/n? 

iab läbi uks -; Lohe), Ilo i ! Kullakal Ilo 
prõua! 
ema.Jätke mind rahule - minul ei ole 

^ näka.(Köhib j. 
bia^.See peab mind wisi^moneks teerööw 4-

U G ks.yHüuab läbi ukr .Kas u« eo 
;.ks mulle ütelda,la Eke majaproua, kus 

läheb toe Järvekülasse la Palumõisasse? 
;ma.Jätke mind ükskord ometi rakule! 

"eb b näo nool 
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hakkab). 
Talumees!pahemalt pqoj.t)rMia wa 1 a? 
Tobias .Mina tahan Järvekülasse 3a Palumõi­

sasse minna.Kas sa w8id mulle sinna teed 
juhatada? (.Paremale noole näidates)_,£as 
siit minna? 

Talumees.Ei,see tee,läheb Wahtramäe1 .Jär-
weEEITa on (näitab pahemale poole) sä äi. 
Ei saa ära 
eemal - enne Järweküla niitu - o-a haki-
l ine mäe kiilg, kus suur auk s 0 c 3 . 

Tobias.Ja seligst pean ma läbi ronina? 
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_ 2 . e t t e a a t 
гікккіікІІГГ^іггк3 

peeroa (lii^ufao ennä si; ^ 
pääle ia 

Andrea 
ob läse Eariuml 

w a l i l. S 32Ž* 
hoorab nat) ukse" пооТіГПBis si 

peana olema?ön n i i s u g u n e k ä ­
r a nagu weel kunag i e i o l e ol.uudT(K^lij 

Andres ( k u i Tobia8,6 i. fc ' 
ЙШЖр H I paa s , t u i • 

"'S, e h i i u u ^mn^ t 
onn i ß "peab 

e r n a s i 
•3 O 0 g 

g l d ' o n 
enne ku i k ü t t 
t a b ) . 

i nn i , (.ha 
nn akn* 

FUIIÜ 
ne b UKS e 
namü t 

. _ . 

1 u u r d e І .Sio«e -
" t ' o k h " V r 

1 u ü \ 

/ - es a 'Vuba j ä l l e k o p u t a t a k s e ! ( 
C 1. osta midagi - nui 

: j V 

o 1 e y i t ) . «Lina 
raha,(köhibj 

Andres(moonutatud häälega).Oh,mina ei taha­
gi raha,wanaemake - tee aga uks 'lahti 

Wanada (ajab ennast wähe tileg). Wanaemalea? 
iles sääl RIIS on 

^ 

- t e e ъ_ 

Lnult 

Andras.Mina - Punamütsike! 
Wanaema(roomsaitLPuna mü t s ike ? 
Andres.^ma saadab mind.Tee lahti 

11. 
Ivana ema. Ma ei saa üles tous ta.waluta a 

puunupu pääle all,siis läheb uks iseene­
sest lahti.

ч 

Andre3(eneselej JLha!SM-n on nunp! ( 
sjiiö._J2M.l^^iLks läheb lahti ,; 
tuppa .paneb uEse_ 1 all e кТппJT"er/ 
Sees ma olengi! 

Wanae%a
 a
 Pane ukЙ 1älle 

liit sub 
ps ab"' 

ilusas 
ni,mu larsuke., 

ri iubajcinni ,wai)aernal 

jcowas 

. ( H i i l i b 
woodi poo l e j . Kui -pime s i n u j u u r e s on! 

— V . Q 

nianaema^_Ma p a n i n I n u k i d k i n n i O Xi D 

wa] silmad nõrgad on 'k kee waj 
ara ei kannata.Mis sa siis tood,mu 
bcii c V 

1 ' 

nu 
ena ri 
ar 

'. ^kkglk^s^i^p^än^^p^pre s )_ Pal -j u 
poolt - ta saadab "sulle 
pi. 

e r w i s i d 
1 _ :oo s i a 1» Slip­

eana ema. See u - L i J a b VJü 1 U l a i ! Pane i . 
a Koik акпа 



25. 

. alla laua pääle.(Andres läheb laua imrr-
de,pöörab agra kohg _jallg_ta^aRJ Г Aga 
lapsuke ,kuidas ca siig räägidTSin al 
- nia saan waewa 11 sinu st ä г-ц! 

Andres. Mg olen ennast ara kulmetai ei 
saa kõvemini rääkida, 

Wanaema(ajab _ennast_Jj iy... 
I±^£: et 
mett une insikakese 

And reg (wot ah .._! ejr ap _ oi aa e sjb _ a 
teda, ülestousta}7Mitl e . n11to 
woodisse!(Enesele).Punamatsike w6ib iga 
silmapilk tui1aT(Lükkab wai .se 
tagasi).Sa pead woodisse ia Q äa! 

Wanaema.Ai!Sinu nõelad!Sa tood rolle kai-
Oro -̂  ! 

Andres (katab wanaema_ nao_Jjjpo pad j aga kr prr ) 
Best et ma sind armastan,wanaema'Wäga 
armastan! 

Wanaema.Appi?Ma lämbun ära!Ah! 
Andres .Mõistus kaob tal' (V[piab__ta sülle ja 

wiib ukse poole).Ruttu tägast lawest 
wälja la Hundikohtu.enne kui ta meele-
märimsele tuleb ja marjuna saab! (Kannab 
ta wälja). 

3. etteaste ._ 
Punamütsike ja Arnoldi .gar emalt Hoolt _ 

metsast .tüllesT* 
Punam.Bi.Arnold,seda ei usu "ma Andresest 

mitte.Sina waatad liiga mar aa. pilguga 
ArjuMitte mustemaga kui sae poiss"ob.Ta on 
_ soldat pinud. 
Іипаш.Seda on paljud olnud,kes ara wäga kor­

ralikud inimesed an. 
Arn.Ta on oma halbade tegude pärast sõja­

wäe st ära aetud. 
Punam.Kui ta midagi wäärt ei oleks,siis ei 

oleks mõisa härra teda ametisse retard. 
Arn.Sinuga ei saa Waielda.Sina aeal kõiki 

inimesi hääks.Aga^- hoia ennast torns. 
eest.Tema ei. ole oige mees. 

Punam.Noh.olgu - ma hoian tyma eest karwale 
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ni 
f. 

, ^»ssu р р )
х
М Ш е midagi ei kuul« 

Arnota.la on wist magama ]äänud 
Punani, Ah, see oleks ju suur onn - siis 

Olop mul uneouna vala,Aa tahan õip 
11 aha Ь_

т
 .JJ uest i k o DU taela K 

Arn^Jäta,Punamütsike!Kui wana anaema tõesti 
gab sus oleks patt teda äratada 

runao,._bee on omg-g.Siis ma ei koputa 
nne,kui ta ennast liigutabДРапеЬ kori 
ängi pääle).  

m i 4* -J- o 
Щ -I- O Li ü 

Ä.rn.Kui kauaks sa tahad wanaema 
Uel 

P i m a a . ( õ l a s i d k e h i t a d e s ) Ja - ktzs tead -
erne õhtut ma k ü l l kolu ei loua ( I s t u b 

ArnTSee on m õ i s t l i k . S i l e wõin ma s u l l e iä~ 
f ? 1 ? ™Па.Waremini ma e i o leks äaanud. 
I i s bub tema_ kõrwa] ej 

Pün am. "Da? 
Arn^Naabri metsawaht on haige ja palus mind 

oma piirkonnas Järele waadata.Sääl olewat 
suuri, põtra nähtud ja selle pean : 

laskma. lita^gib__?unanrütMMsega^edas 

13S 

rata kätte saada. (Läheb kirstu luukael 
Puuraiiujad^ou ka siin 
SXs_tu,L_ Kua ma ainult wanaeide riTeTes 
mõne leiaksin,et tüdrukut petta. 

Punam. 3 tb kõwasti).hahahaha' 
Andre s(£obl^7E h^kuulal " 
.Punam.Oled sina aga nali ,̂ \r я «a 

ndres (wahele ) .Рипатпііі.дт й , 
A r n o l d p J a ^ b a naerad,aga 
4 M £ e s J ^ a h ^ ^ . _ J a k ü t t ! 
Punam.floh? Ja s i n a 9 
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І Ь t e , 
Leu ike na? -

t nagu 
. 

Andres(wahele).Nüüd ruttu!(Leiab kirstust 
kirju j ak i ~ w a Ige pomüt-a і_Да; 
räti.wiskac 
ära ja рап Ъ 1« 

Arn.Mina ei tänaks mitte,i>t sinu 
häda sünniks sel aja?t ku j i 

1]Ша\Ш_Дь^
 m--z 

siin - wanaema j uure s?Mui õn•1u 
äke põues , J.- jast oi 

uiloaiksgi aku j 
Arд.Aga sa j Ilo i , oi з-ö : 

otsagi alracist wälja ei ta. 
P uii am .11, Arn oid, s ä. a ei w oi 

iata, aese s 0 
ka wälias nii heleda].t 

praegu, ja wanaei .b , 
lahti tegema,pää wälja pia sket 
õhku hingama.Soh - ja kui toi- kiu ak­
nast walias on,siis"ei saa eineti nina nii 
kauaks tuppa jätta wõi wanaema kirstu 

ST Л o 

panna: 
Arnold.Ei

 T
see ei lahe küll mitto.$ob,teo 

sa tegemata ei wõi jätta,aga ik­
et ma sind hoiatanud оІоп.Йа 

'eh 
£yj2JMU.S 9 da ma te aa.. 3 ina s o ov? 1 

nagu oleksid sa mina laa. (Roog ;. kaaa 
plaksutades,) , Ah J Kas t зa d . Arz \ ma 
enesele nuua soowin? 

Arn.35 i. 
Funam,Ma s o owi n.et sa mi nu i sa q1e ksi1. 
Arn, (pika naoaln^?^йu isa? 
Punani TE h k ka minu w e na lp a. 
Arn; Ikka taga paremaks ! M1 s päi asi s \. i s ? 
Funam,Noh - ai sa ainule naad sooaid ja et 

iks suik inu w ' sa oi 
sia ,rõõmsasii kaela nd sa­

ali selt suudelda ao iks in. 
krn . ßoh - Ригл.mut s ike , e t ko 

suudelda,selleks ei 
isa al ema. Söe o me; oi i e 1 > ^"" "• Li X JL JJ O ci 

matsikesele sohoa? 

B 0 V s b" 3. 
11 

0 n 
ne n I

- 11 
•V 

s \ > Ü o b 
(i %H ' ! 8 p 
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ctusT % .. 
Andres(ühtlasi r. Araneotud! 
Рцпаа,(rutfu al kukkus midagi kinni! 
Andr esi kuul a t aЪ. uks e_ j uur ps 
Arn.tYanaema on üles ärganud, 
Punam. (kuulatab, ukse jaures./...Koik on waitl 

Kui ma ainult teaksin,xas ta aa gab wõi 
mitte. 

Punam. (koi pt/tes , me õhtut; 
I m . (rapu tab tema" £§ 11;.. Jumal kai GGku sind, 

Punamütsidel 
Punam.Sind niisamati,Arnoldi 
Arn.(paremale poole ära minnes). Hispäros t 

see ainull wanaisa peab olema? (Ira). 



29. 

Andres(köhib) 

5. e~ttea ste. 
Andres.Punamütsike,. x 

Punam.,(ukss luures ,waatab TäSi "wõtmeaugu) . 
Ma ei eksinud mitte »Wanaema õn ülewal. 
(Koputab' 

3 Andres ш о onuta tud kähisewa 1 , 0 . Kes 
o o c ! n *n V 

PunamTPunamütsike on siin - sinu tütretütar 
"Andres'. Ja sa oled üksi? (Kaugelt kostab _nork_ 

müristamine ; . 
Pünaa.Päris üksi, 
Andres.Ma kuulsin sind alles praegu kelle­

gagi rääkiwat. 
Punam.See oii Arnold.?eina to3 mind siia ja 

läks ise naabri metsawahi poole. (Wäike 
tuulehoog).Tee lahti - tuult tõstab.PU 
sepilwed'on taewa pääl. 

Andres.Siis tule sisse. 
Punam.Kuidas ma siis sisse tulla 

emake,kui uks lukus on? 
Andres.Mine ikka!Waj uta nuust nupu pääle 

ukse all, siis läheb uns iseenesest lahti 
Punam.Õigus!Salla olin ma ära unustanud 

k-

, wana 

j u tab nupu pääle.. uks iafct i l a 
Punamüts ike a s ' 
r i s t a r n i n e l T 

Andres (torabäp....teki ..ule 
?unand ). ssl1 a l ju t e 

wis t ema nool i saadab su rookis 
su_ 

r ~ 

j - <• O U U j J -'- . . 

Andre ž J.„ 
ää küll'Pane a oog] Ina; 

ТІЯЯ iß. Ao h lb . ? 
paaie 

unam,(n 
ned Eorwi • - \ e i 

peaks ja suile supi sooj 
tegema: 
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A n d r e s . E i , l a p s . E i o le vi ja . -
o l l a - küim - külm! ( K o h i b h 

Punani. »7aene iranaeшa! ( I s t u b 

Mul on halb 

^uurde leentoo-
lissejluhike kowa tuulehooni Щ "apj_ 

AndresJSi saa magada - ei saa magada ia 
a l a t i 

2 . te 
l leo n a . 

' 5 

P u n a n . ( e n e s e l e ) , N u g a r u t t u uneoun a d i a 
alla._Uj?.ta]j_ uneouna_ P o l l o t a s k u G t . j a p i s ­
t a b wanaeraa a t 

Andre s a l l i s sa t e e d , P u n a k a t s i 'Ee 9 

runara.bee on minu 
nüüd marada sa 

i a_L ci'., u s 
s a a d . 

a n a c n a k e . S o ! K ü l l 
— -̂  — »л. jä^'äcä saa Ci. 

Andre8.АЪ - kulu-! Kirnus küla! (Eohib).Heida 
wahe minu juurde voodisse,et ""soen­
dada. (/Muris ne ka 

Ponam. Oota, wanaemalEe ,oota, 're. 
paale ja yrotah Audresa Lssu >oia 

a i s -
nori­

j a _ y«; o t ab _ And r e s e - si 
pead sa w a r s t i saama.ffiT'wotj 

. v J O O ] 

su - n o n a a U a koorun s inu k ä e k e s i 
da ! tWotab Andrese käe l a huüal ^ s t a z 

des ) .HeiQ€ taewas] 
_e_sj . neifl 

Andres .kius on? 
i j a k e , k u i ka r edad s i n u kaed on! 

.i -. л i^~ л , . , «n. «iive "---• 
funam.Wanae 
A n d r e s . E t s u i penmera o l l a GJLG.;.S 

wo t a n : (paneb qmt t s i -
iiese Dina u über H i i . 

Punaja (kžswawa^ ^mest usegg),ffanaem 
^pinad sinu kirwad onY 

Aüi.res_^Lt na sind paremini 

.:e :ui 

laps 
kuuleks in,armas 

la läikiwad sinu PunaaTV/anaerr.ake , k u i suurec 
8i lmad on! 

A n d r e s . E t p a r e m i n i n ä h a , k u s sa o led ,mu 
l a k e . 

£^aan^_Ja s i n u hambad 
Л raa s i n d är< Ancires . 

w o i K s m : 
Andres (kar . :ab ü l e s j a 

i i n n i h a a r a t a Hdovra 

Рипаш. 
l a h t i І й к к а Ъ Т : 

T V r-r* a 
"T 1 W 

ü l e s 
nn 

ja sinu suur suu -
irda ja ära neelata 

tahab Punamütsikest 
tuulehoog.mis ukse 

ja katsub ennast w a -
•bas^äcLa j . V.anaema! Wahaema!IH » s a t a h a d ? 

Andres r tombak Punar.üt p i k a s t k ö ö g i u k s e n o o l e ) 

http://runara.be
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Tobias(tuleb pahemat kätt tagapoolt suur_e 
- ärewuse gaKHant'Hunt! 

ja puuraiju1ad.Kus? Kus? 
TobiašTpahemat katt tagapoole näidatesj ... 
""SäaTlTa wiis ühe tüdruku ära! 

Arnold^See oli Punamütsike!Sinna järele 1 
[Toгпі̂ Ь.. pahemale poole SraT. 

Koik(tormawaa mineта^ТЗärele!Järele! 

( E e s r i i e ) . 



oo 
Oft . 

IV.pilt. 

Hundi koht. 

Mets.Tagapool kõrgustik põõsaste ja rohuga 
kaetud,miaa mööda tee iäheb.Pahemat kätt 
järsk mäekülg,milles suur ат/aus la selle 
ees kiwi.kui kiwi ära veeretatakse,siis 
paistab кае sees sügav? kaukas. Paremat kätt 
eespool wäike sarkblä'oink. koopa ees loomade 
pääluua Ja kondid.paremal pool ees Tobiase 
kast. 



/ 
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Talumees.Kui ne temale järele jookseme , sii 
hirmutame hundi ära - Arnolt! ei pääs« 

senuo. 
üks" r>uurai l ü i a . Ar;;-?hm 1 Tobias .Sl ole" ka hal j a ^ s i ! k e l l e l see h i r n u s 

me t sa l ine kaks korda j a l l a s ä ä r t e s t ^ k i n n i 
räpud,nagu m i n u l , k e l l e l e see,. lõbu 

TZlnine ê s [ puurai j u j a t e 1 o? kejs 11 ,o l s e i s a -
afiemale poole .Koh? lkks 

on miaani" näha? 
? u u r a i jujacl. Koik waikne . 
UTEs puurai j u l a , ki ole k a s s i g i n ä k a l e e i n ä ­

hern s i i s n u u t i . 

2.etteaste. 
J nkkoV. ja Kristjan ubei te talutudru-

rttalewad ruttu paremalt "pool i 1. 
Endised. 

^akoh (riit tu/.Ahi oi in te% oletegi ! 
Ial • a ij u j a t ei e _' ЛС õhtune es Ja Vöid-

rist poe ! 
Jakoe j istjan_._Eas tõsi on? loesti tõsi? 

kn uks kali!kah­
lil ! 

1 on ära söödud? 
Ilo_l s ? 
Jal 

. tütretütar 
i luiekontidega! 

la^ | lp j. 
teab , s=?s ;k /to .na sääl к п г е з . 

ise juures? 
..?, rk" in iseri õna mantli^ 

ida ;шз. 

"j" c-
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Jakob. Tg ie olite äraxsurdmiee juures? 
Tobiss. Aramurdaise Juures?Ei tjLgs. ärataesi-

mise juures, . 
Jakob.Kr131lan ' u&(auä.i skimu-

Ilkult).Jutustage!Jutustage 1" 
Toblas.&a tahtsin Jarwekülasse ja Palumoi-

sasse minna eksisin teelt ära.(Talumehe 
aMle, näidi. J]ee hää '..ees lä'itas 
muile te€ 

^а1Шііе^5Іоакоиііе]_._оее oli wanaema Anna 
onnikese luures 

Jakdo.Aha! 
Tobias.Just onnikese kõrwal kuulsin m 

enese taga halamist. 
a 

be 13-

Kristi .Liina alles õieti mitte. 
lohias.Gello luures kaotasin ma mantli ja 

mütsi - jooksin mis jõudsin - kuulsin 
warsti oma selja taga hirmsat ähkimist-

Jakob ja Kristjan.Aha!' 
Tobias . HS. r gas in Sahka ühte kraawi ja nägin 

näul,kuidas hunt mocoa jooksis ja o 
loudale wahel ühte naesterahwast kan­
dis. 

ТаЛіше/esl Jakob iie) JTanaema, 
Jakob,Xha! 
tobias ka tahtsin karjuda.aga hääl jäi aul 

iceele ja kurgu wahele kinni.Waewalt 
sain ma ennast koguda,kui hunt ta-asi 
tuli ,a aa ilma raesterahwata 

krisiianiJakQbilej^Jltxnaomä oli ära sooda. 
Tobias .batuigese aja ääras b nägin ma te 

uuesti jälle ühe 
estera] зІІе-1 õunane müt 

• A näas oli . 
ko^k_ Punamütsike!_ 
Skbias.äääd aga wõtsin aina südame fcindü -

haarasin kepi - kanaas in kraawist 
walia ja ipoksin -



Ыэ. 

Jakob ja Krist j an (rut tu) _,, H and iie järele? 
Tobias/Teisele poole,et inimesi üles otsi-

3a.Onnike8 j uure 3 leidsin ma (ТУТЦГРІ-
J JÕU &te näale nä ida te _s}_ need. t u Ы fЗГ me -
ned ja ühe kutti'. 

Talumees (Jakobile) .Arnold i , ke s me i d S Ü Ü 
tol . 

Jakob ja Kristi an.Ja hunt?Kuhu see jäi? 
Tobias.Seda nägime ilma oma saagita »inna 

(.pahemat kätt näidates) tagapoole 
jookswat.Ta häbeneb oma teo narast ja 
ei julge enam auusate inimeste näo ette 
tulla. 

Talumees.Arnold hiilib talle järele ja 
meie peame seni Hundikohtu walwama,et 
ta ennast enam ära peita ei saaks. 

Jakob.Aga kohu ta oma saagiga pidi jääma? 
Talumees,. Koopas ei ole midagi kuulda. 
Puuraijujad.Mitte kihku ega kahku. 
Tobias.Igamees on naar korda luba kuulata-

nud. 
Kristi.Siis ta on wanaema ja tütretütre 

juba ära söönud. 
Jakob.Palia kuulatamisega ei saa midagi. 

iJe~ab pää sisse pistma ja waatama. 
Tobias.Seda olen mina teistele ka ütelnud, 

aga kellelgi ei ole julgust pääd sisse 
pista. 

Jakob.Siis pistke teie ise oma pää sisse 
ja waadake järele. 

Tob.ias^3ellest^ei oleks midagi kasu.Mina 
olen siin^wooras ja ei tunne maakohta. 
Päälegi wõiks hune.il perekond olla, kes 
minu külaskäiku pahaks paneks. 

Puura!jujad.Nonda mõtleb igamees. 

4 „ 3.etteaste. 
G• rtrud ja rahwas(naremait poolt üle 

kingu).Endised. 
Gertr.(suures.ärewuses, sinna rutates). Pu­

namütsike !l]ma ! Punamütsike ! 
Koik.Emand Gertrud! 
G-ertr.Kus minu laps on? Kus minu ema on? 

http://hune.il
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Kas te nad leidsite? , 
Jakob.Siiamaani ei ole neid weel insmi ini­

mene näinud 
Gertr. fkäsa ringutades).Ob щц lunal! Liu iu-

таГГТТиіgrub).йм süda - õhku - õhku -ma 

1 uurde a pane-
i e i' • t u • 

lr. .ncma 1S 

ei saa enam -
Naesterak .d te: 

VBQ ta _ oo 1 ё'~lxiiii 
H&2

b
^&busta/;o i i,~ 

Mehed .'Vaene naene! 
Jakob.Peab rahul olema ja Lira 

määratud. 
Tobias>Keegi ei pääse 
Jakob. Il ellele õnnetus 

ta tuleb, 
hristj.heda hunt peab 

m i s e surDa ei saa. 
Grertr.Teie olete halwad trücstiladl (hut-
A tes;fM|nu armas hää lans! 

ISiHosawotlikult), JahTmeie hää Punamütsi-

ona saatuse käest, 
tulema peab,sellele 

muramä,ega see uppu-

me: 
minu muna 
p Q f Q u r o »mus ь 

a!Oh jumal - mu ju-
ei suuda ma' ara 

Gertr.Ja 
mai -
kanda. 

I^lasiJahobilei^Selimmit nacsest on mul 
kabju.(Suurustadesi.Kui see hunt mulle 

tte juhtuma,siis 
weel mõru 
f Ira n n i 

>eaÄ 
mi 

ru s -

G e r t r . ,Дід\гсс es [ . A r n p l d ; 
J a k o b . Saadi t l o o l i e b h u n t ! 
h õ i k . d a , s e e xa cm! 
T o b i a s j a t a lumees .7?аа^якя - t a l o n k a b ! 

on p i h t a l ä i n u d ! 
i ajume es .lfUild Tookseb ta" t e e r a i a mööda 

min^'u p ä ä l e m l l e s . 
^ Ш р і л и З а а j ! m t t u l e b ma Arnold ! 
^ e r J r ^ r e w a l t X - M i n u ema j a t d t r e ;a? 
J a ^ o v . L i Iuks i1 
ь - e r t r . (ah 4-•> O C! "T* «1 ''. d r< e i e n e i i mi 
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enam! 
Talumees .Ta hiilib hanti. 

(Sel s i l m a p i l g u l jookseb hunt y?le77alt 
tfeed mo jjtpi Ъahemalt p o o l t paremale__ 
poole ;poQsaš te tagasi ; on a i n u l t tema 
pää nana j . 

Ы1цт?аа ki ' .Hunt ! 

v-. -- • - - - . - ^l-i £.— 

ev te puu ti s_Kiš hünai^a n u l l a t a t ä ­
i b , s e l olgu koer kaasas T (Xü k i t ab oma 

k a s t i t aga maha). 
Jakob la t a l ui Le poo^e n ä i d a t e s ) . 

Koit on s ä ä l ! 
Koik(kutsuwad k ä e g a ) , S i i a , A r n o l d ! S i i a !Kuul 

läks pihta! 

5.etteaste. 
Arnold.Endised.Pftrast Дапае. a Puna-

f . '̂̂.t ̂i ke^ no o uh/ ärgälT 
Arnoldi,pahemalt poolt Tulles',.loojssutades ) . 

Ma tean - aga kahjuks ainult .esimesest 

lp innes puu .; jatole , . Silma ;oilk! 
Gerxr.Lus minu ema onV linu kane?' 
Š&Tülge mureta emand G-ertrud iPäa%üsti ! 
yertr. (kartlikult L.Sa ei ole neid näinud? 
Arn, (puuraiiulatele).Minge -vere lälpi mööda 

järele.nutame! 
Kolm ;uurai julat f 1̂ -pheya eemale peole 

ara /. 
Crertr.TTungi waiaalt) .Sa ei näinud neid mit-

te* 
Arft,Metsaa ei olnud neid kusgil leida. Ma 

usun,nad on Hundiлkohus!(Ruttab koopa 
suu juurde) . Nad vroivrad sääl ära lämhuda 
kui neile ruttu abi ei saa. 



ЗЬ. 

GerJ^Xoigeyäffewaa lüiaal! ( langeb põlwi l i l 
A i m ^ m e j ^ ^ e J ^ L ü k a k e kiwi e~est ä r a ! l ^ t u T vMehed asuwad kiwi ka]1a]Йj_ 
fiertr rtkeda t e i s e d naesed t r ö ö s t i w a d ) Hei de 
„ , j u n i a l , h a l a s t a ja l a se nad e l u s s e Tääda! 

l .So - niidd - hopi 
• (Mehed astuwa Arn.Ön g i ära 

suu on lahtTlj 
Gertr.fon üles tous 

i. kõrwale.koopa 

=i_ jILJ£iiatah põnewusega 
sanna poole. 

ArnTTkoppasse sis'se waadates ) . Giin on weel 
UiTS 

kõwasti kinni seotud! 
UKS laudadest 

Talumees.Ja nööride« 
Arn..Need loikane koße -uruks. (Teeb seda^oma 

jahino Jo! ' ~~ 
Mehed(t ;ad ukse eest ära ja wiskawad 

eemale Г, ~ 
Arn^Iasa! wait] 
Koik(oot põnewalt) . 
Дгп. [hüüab joSs^sejlPunamttts-lke 1 (Waheaeg) 

Armas Punamütsike! (Waheaia järele Ь?І1 
_ pjLe j Ridagi .liiguh koopas. 
S^xtr^[rj^^>alt.j^Ja?! &

r
 (.koopasse hüüdes),Ara kar Hina 

АГПОІ.. 
P u n a n . U o o ; a s ) . S i n a - Arnold 
i r e r t r . T a eiahf 

Ц Д І С А Ш . x <J. et ь u ci щ 1 H Q : 

| r n . ( j u b a , -is j„Tule!Anna k ä s i ! 
runam.Ei - enne wanaema! 
ge r t r .Kad elawad dolemad! 

i k . r u m a l a l e tänu! 
Al^TIv^anae^a .; i* tuues ) VTuiga ^wanaema , 

oi en -

paremale 
Arn. rtooh^Pu LXIa.5 
o a a m . ^ J u u r d e . F u t a t e s i . a l | gut 
Gert r ."I linu 

s K b i x n on s inu Euts i -UeJ 
i t a b ] . 

u 
Jgerxr^Minu l :aps!Minu annas l a p s ! {Uutab) 
runam Ära nuJa emakene!Ma elan luTTiluTwa-

^^шп j jo j lega ema aij-mt ). Kull оГГ~5£а 
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uime 
- ( 

Ja •r.1 o S8.S sääl Hundi kohus! 
(Naesed ko jaema_ ümbor_, ke!3.e _ 
etl^Puna: ПЕе põlw il o langeb; . 

_L l- U c* llU.il 0 Arn_._Ja , seekord ei saanud äraneetu 
mi11 e kurla teka. 

Koik.Libahunt? 
Arn.Kas tahate t e da i \ maie_ poole 

näidates).Waadake sinna! 
hõik.Andres libahunt? 
Arn.Ja,lihahunt! 

(jtolm puuraijujat too?/ad Andrese.,kel­
lel" parem., käewars,, kinxiT" on seotua 
kes lahti rabeleda katsub;.. 

Kolm ":>uuralYuha t^hdasi , koli:! 
Andre sT^ihas eit) .kbaske mind lahti! 

puuraijujatT&ra raheie midagi,nurjatu! 
Arn7"Cha"arab Andrese rinnust hcLnni_d^01eu sa 

nui kord käes,libahunt? Siia anna oma 

a 

sor 
n o i aw ö ö \ 

Selle wotsime tal 1.puuraij.: 
Siin ta 

^uha käest ära. 
on.LTahah seda Arnoldile ülata-

da 
,ra! Arn.Põletage ta 

I.puuraij.Me Idms ime hundi jalmi mööda ja 
leidsime sääl,kus jäljed'ära loppesiwa 
ühe poosa taga selle 
käewart sidumas 

d 
e1mi oma haavatud 

r\ л Y* ~' o o "h c i i f* л-і. U. J. , a в U c? u. u. 

t a mo i s a . 
t a t e i n u -

Arn.Kahju.et mu kuul te 
Tähi e i ^ a i n u d ! h i i ^ c 
d e л a иПи.і£е Ü. L e s j i.i l c 
t a l l e kohut m õ i s t a b . 

Plmmra i jju J aa(w iiv-a d And r e s e _ S r a j _._ 
im „es] . h a l a s t u s t ! SrSuj 

Pün: Lle) . H a l a s t a tema pt 
me on m õ i s a h ä r r a t o h a ! 

.Kui ma a i n u l t , t e a k s i n 

st 
,rra j uur--

J. - w.. L JL Ь J o 

meste e i 
m ü t s i on pannu aheu 

:~P O 
hiî .ih sisse)^ 

Кгз j p i l e . 

J a k o h . J a h - m õ i s a s s e ! 
üertr, (Arnoldila L T eie pallet eit 

ibahunt luha 

e minu ema 

http://llU.il
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I a minu t ü t r e , k u i d a s -võin ma t ei täna 

Punani,(wahele).See lase minu 
Arnol'' p ä ä s t i s 1-

12 ілиге ojLia , еша 
i e l u j a mi] ;in t e 

da а п а ш а . ( P o l l e p a e l t e g a mängiä i 
Sina^- Arnolj -

on,Punamütsike? 
funam.Thäbe^Ikül Ava pane 

sžnd - nüüd - koigi 
wanaksaks Dean! 

Arn, (rõõmsalt*) . 0 sitte sugugi ! 
РДПЗ ВІJ r u t t Uj І:І 1 1 1 ь \ LO h , ! 

i- 6 n*a suu 
t o l a l . 

Koik ( r a e r ajr 
cölit - t e r r e ! 

e s r l l 




